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PREFACE

THE manuscript from which these leaves arew’t;l&ﬂ*wa&dwught by

me at Suez from a commercial anthuaryAn ]}1§travelq i 1895, It
is a palimpsest, the upper script being a series dh:losely written Hdtpilies
in Arabic by early Christian Fathers, such as Theotlasius, Chiysostem and
Mar Jacob. This was pronounced by Dr dek;y df‘@xfor&t and Mr
Ellis, who was then at the British Museum, to ‘bc’ x"q’ltten ina style,,whlch
is assigned to the very end of the ninth century, ar'to the begldnmg of
the tenth one, and which was in vogue for a very short timei+* ="

Eighty-four leaves of the under script contain a text of - the Protevan-
gelium Jacobi and the Transitus Mariae in two columns of Estrangelo
Syriac. I brought this up with a re-agent, hydro-sulphide of ammonia,
and published it in 1902 as No. X1 Studia Sinaitica. 1t was not quite
appropriate for that series; for I have no reason to think that it was
ever at Sinai; but at that time I had no intention of returning to
St Catherine’s Convent; and Horae Semiticae had not then been
thought of.

Among the Syriac quires were six Arabic ones; while several mis-
cellaneous leaves, in both languages, were scattered through the same
volume, as is the manner of palimpsest MSS. which were written when
vellum was very scarce. The vellum of the Protevangelium and the
Transitus did not suffice for the ninth century scribe, for he pressed
into his service one leaf of the Greek Septuagint, containing a text from
Gen. xli, and several leaves that have been twice palimpsested with
texts from the Syriac Old Testament ; that is to say, there are three
very good writings, crossing each other, on all these pages. I contented
myself with deciphering only one of the under scripts, and thus obtained
portions of Exodus and Isaiah, of which more may yet be heard. The
under script of another leaf which I published in No. XI was called by
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me a hymn. My friend Dr Mingana considers it rather to be part of a
Commentary.

There are other curious things in it, the decipherment of which has
baffled my own skill, and also that of some very capable Arabists. I am
in the habit of exhibiting one leaf which has five different scripts on it,
including the rough label of one of its commercial owners ; three scripts,
each of them covering the whole page ; and some tiny lines, in a different
hand, on the margin. Amongst this curious medley are what I took to
be 44 leaves of Kific Arabic, in six quires. As it lies crossways to the
very clear ninth century upper script, there are naturally four lines at
least running along the margins on each page, that are more easily read
than the remainder. A little patient study revealed to me the fact that
they were from the Qurin. I contented myself with verifying to which
Sirah and which verse they belong; and with copying the lines at
the top and bottom of each half-page. I found no less than 42 words
which I thought were wrongly spelt, such as $AJs! for $AaVsl. What is
generally called the Noun Agent of verbs in the first form both in the
singular and in the plural, is written without the usual Alif after the first
radical letter, excepting where an ambiguity would otherwise ensue.

If the reader wishes to understand why I did not transcribe more of
the text, he has only to glance at the tangle of cross-writings in my
illustrations, and remember that while I am familiar with the Naskhi
script of Arabic, and am not quite a stranger to Kific, this script is
neither the one nor the other, but a kind of writing which, me judice,
is very seldom seen. I was also prepossessed by the belief that all
copies of the Quran are in duty bound to be exactly alike. The same
causes must have influenced all my Arabist friends, and all Oriental
readers of No. X1 Szudia Sinaitica ; for no suggestion has ever been made
to me, during the eleven years that have elapsed since that book was
published, that the subject might possibly repay further investigation.

It was on Nov. 27, 1913,when Dr Mingana spent two days in our house,
that the idea occurred to me of shewing him my book entitled Apocrypla
Syriaca, ie. No. XI. As he turned its pages I was suddenly startled by
the question, “ What are you doing with sics in the Quran?” “ Because
they are there,” I replied, “and I can shew you where I got them.” On
comparing the MS. with my printed lines, however, Dr Mingana said
that forty-one of the words to which I had put a sic are only archaic
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spellings ; but that one in Siirah 7 can have a distinct differenceof meaning;
it is aledSg all “ God and His Word,” instead of aileAss aldl “ God and
His Words” as in the Authorized text.

I was only too glad to find a learned Assyrian scholar, whose eyes
are much younger and sharper than mine, and whose native language is
Arabic, willing to undertake so difficult a task as the decipherment of my
pages. The result has greatly surprised me. Few can read the list of
variants given on pp. xxxvii—xli without perceiving that many of
them fit better into their context, and are more likely to have been
dictated by the Prophet and written' by Zaid ibn Thabit than those
which have been doing duty for 1300 years instead of them.

As Dr Mingana's transcription has been made in our house, each
variant, as he found it, was verified at once by me, and most of them also
by my sister, Dr Margaret Dunlop Gibson. Not till we were both satisfied
did it go into his transcript.

We think that these leaves are pre-‘Othménic for this reason.
Muhammad, when he believed that he was receiving supernatural
revelations, employed Zaid ibn Thébit to write them down for him,
and this Zaid did, on potsherds, palm-leaves, strips of vellum, or whatever
came handy. No doubt copies of the different Siirahs were afterwards
made by Zaid himself, when sufficient writing material had been obtained.
It is not surprising if these contained some mistakes in spelling ; especi-
ally as the rules of Arabic grammar were not then fixed. But after
Muhammad’s death, Abu Bekr and ‘Othmén had all these writings properly
copied out and arranged in the form with which we have become familiar.
In this work, be it noted, they had the help of Zaid. ‘Othman then
ordered all the earlier copies to be destroyed ; and the text of the Quran,
as it now stands, obtained a position of unique and unchallenged
authority over the Moslem world. We therefore cannot imagine any-
one attempting the useless task of writing out a text like ours, after the
time of ‘Othman.

Putting all the facts together, as they are known to ourselves, or as
they have been handed down to us by a credible tradition, we think that
these vellum leaves, now happily my property, were amongst those whose
destruction was ordered by ‘Othmin and was incumbent on all true
believers in Islam. There are two ways of destroying manuscripts. The
most effectualone is by burning; but in those early daysvellum was scarce—

[l
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especially in the desert—the papyrus reed had disappeared, having been
utterly uprooted for the needs of literary folk ; and paper was unknown,
except in China. The owner of Qurans which had been prematurely
written, was surely justified in thinking that if he got rid of their text, by
means of pumice-stone or otherwise, the attenuated vellum might remain,
and its price might help to equip himself for a jekdd. By sale therefore,
or barter, this one passed into the hands of Christian monks ; and then,
towards the end of the ninth century, it was written clearly over with
choice extracts from the Fathers of the Church ; the pages being folded
double, and some of them being clipped to a smaller size to make them
fit in with those of the 7ransitus Mariae. 1 think it very probable that
the writer of the second script did not suspect that any of the vellum he
used had an earlier text on it. Dr Rendel Harris, who was for several
years Lecturer in Palaeography to the University of Cambridge, and who
may be regarded as an expert in palimpsests, shares this opinion. There
is no record, so far as I know, of the history of such documents; for in
most cases their owners would never notice how long a period had
elapsed between the effacement of the first writing and its re-
appearance.

The less the manuscript was exposed to the action of the air, the
longer would be the time before this took place.

I have already given a description of the manuscript in No. XI
Studia Sinaitica. The leaves of the Quran are a very little smaller than
those of the Protevangelium, i.e. nearly 20 centimetres by 12. But those
of Qurdn A were certainly larger, and have been cut down to the size
of their neighbours by the ninth century scribe ; Quran A, called by me
Quran I, forms the two final quires of the volume, extending from
folio 147 to folio 161 ; and being interrupted only by foll. 155 and 162,
which are taken from another manuscript whose script, being very small,
is practically buried under the text of Mar Jacob which forms the upper
ninth century writing. The 31 leaves in four quires, which I called
Quran II, have been found by Dr Mingana to belong to two different
MSS., and are therefore re-named B and C.

To those who have never handled a palimpsest it may be right to
mention that I have followed the arrangement of the later script in
numbering the pages of the whole book; thus two pages of the
later Christian Arabic script correspond to one only of the earlier
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Quran one; the original pages of the whole book having been folded
double and turned sideways by the ninth century scribe. Therefore the
Qurén pages always bear two numbers, such as 18a and 15b.

I could have read no page of the Syriac Protevangelium nor of
anything else completely, if I had not begun by cutting the cords
which held the book together, and smoothing out the pages. These
binding cords have made numerous holes in the inner margins. Quran A,
as [ must now call it, is written on much stronger vellum than B and C
are ; some pages of the latter are beginning to split and crumble. This
is not wonderful, since it was thin to begin with; and more than
a thousand years ago it was rubbed hard with pumice-stone for the
purpose of completely obliterating every word of the Qurin text which
had been impressed on it.

After publishing No. XI in 1902, my first care was to place the
manuscript in the hands of expert binders, Messrs Eyre and Spottiswoode,
whose workshops are now attached to the British Museum. The vellum
leaves have been by them set within strong paper ones, and the more
ragged leaves have been mended with strips of very fine transparent
white gauze. This gauze has been somewhat of an impediment to Dr
Mingana’s work ; yet without it some of the pages would not exist for him
to decipher. Some of them have suffered so much from age and neglect
that they have become undecipherable. In these cases we have indi-
cated the missing text by a few rows of dots ; but in places where only
a word or two is undoubtedly there, although it is illegible, we have given
the probable text from the standard Quran; placing the borrowed
words in square brackets, and adding a point of interrogation (?) where
there is a doubt.

How did this manuscript come into my hands? And why should I
have put it under the eyes of Dr Mingana, who is, of all men I know,
the most competent to decipher it ? I leave others to explain this. Some
may attribute it to what the Moslems call “ Kismet,” which is not exactly
the same as what the Christians regard as Providence.

And now I must be allowed to congratulate heartily my Moslem
fellow countrymen on the gift which, by the hands of Dr Mingana, I now
venture to offer them. The discovery of variants in our Jewish and
Christian sacred books has been an untold blessing to our generation.
If in Jerome’s day the Roman Pontiff had been sufficiently powerful or

M. b
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sufficiently ill-advised to order the destruction of every copy of the New
Testament except the Vulgate, we should have been in a position
analogous to that of the present-day Moslems. Try to imagine what we
should have done without Codd. Sinaiticus, Vaticanus, Bezae, etc., without
the Old Latin, and without the Syriac Versions. We should have been
doing penance for our sins, perhaps, without always truly repenting ; and
a powerful stimulus to the searching of the Scriptures would have been
wanting. The existence of variants in Greek MSS. and in the Versions
has been a means of waking us up ; a thorough examination of the Bible
text preceded and accompanied the Reformation of the sixteenth
century; and accompanies also the present great activity of Christian
Missionaries. Uneducated people do not generally wish to think ; they
therefore welcome the idea of verbal and even of literal inspiration.
Educated people, on the contrary, find no subject more engrossing than
the study and elucidation of God’s truth ; whether by means of natural
science, of human history, or of the text of His Word. The last of these
subjects helps to keep highly trained minds imbued with religious
thought. And when the best intellects in any nation cease to be
religious, indifference and apathy creep downward among the multitude,
and are closely followed by superstition. I therefore venture to indulge
the hope that a search beneath the writing of ancient MSS. in the
libraries and museums of Europe may result in the discovery of more
pre-‘Othménic portions of the Qurén, and that ours may prove to
be only the first drops of a shower; an occurrence which has
happened already, in my own experience, to the Hebrew text of
Ben-Sira, of which the first leaf was identified by Dr S. Schechter.

The texts of the Quran with which we have collated that of our
fragments are those of the MSS. numbered Or. 1340 and Or. 1401
in the British Museum ; the Quran of Tippoo Sahib in the Cambridge
University Library, one which belongs to Dr Mingana, and the printed
text of Gustav Fliigel. Our thanks are due to my dear sister, Dr Margaret
D. Gibson, for help in revising proofs; and to the printers of the
University Press, for their careful and accurate work.

AGNES SMITH LEWIS,

CASTLE-BRAE, CAMBRIDGE.
May, 1914.



INTRODUCTION

I

ABOUT 611 A.D. an illustrious member of the Arabic tribe of Kuraish heard,
in the cave of Hira, a voice giving him the solemn message: “Cry thou
in the name of thy Lord who created, created man from clots of blood.” Stratul-
‘Alak (xcvi. 1-2').

Whatever be the degree of credence that an impartial critic may bestow
upon this tradition, held as an unshakable truth by more than two hundred
and fifty millions of people, we must at least bear in mind that a tradition
sanctioned during the long period of thirteen centuries should command a
certain respect and trust.

The man who heard this secret voice was Muhammad, and the result of the
recital of the message that he received is Muhammadanism, whose only foun-
dation is the book entitled Al-Qur’an, which originally means “recital” par
excellence.

It is only during the last centuries that the Qurin has been studied scientifi-
cally, and the outcome of genuine researches on this subject induces us to face
to-day the Isldmic book with a mental composure somewhat in contrast to
the enthusiastic and often blind fascination which characterizes the Qurinic
compositions of the Muhammadan world. For this reason, we earnestly wish
that the spirit of a higher criticism would soon be created among modern
Moslem theologians, who, attracted by so many Christian theologians, com-
mentators, and exegetes, will then give up the puerile servility in which they
have lived and still live, and the low traditionalism of doctrine which tarnishes
all the beauty of their writings.

L ahe oo Ol Ghae : shse LS""‘" by _owls 1,51, See a striking narration
in the annalist 7bn Hishdm, p. 152, 1. 9 sqq., who represents the Prophet as responding to this
voice : “What shall I cry?” We cannot help thinking of the following words found in the
prophet Tsaiah (xI. 6): NN 1D MONY NP MWW ‘)ip: “The voice of (one) saying, Cry,
and he said What shall I cry?” The verb 1,8, N9 which is used in both texts in the same
sense will establish a curious and hardly accidental coincidence.
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Let us see what Muhammad himself thinks of the inspired book by means
of which he tried, if possible, to overthrow the Christian and the Jewish bulwarks,
by sapping at their base, the foundations of all that the old Prophets and the
Apostles handed down to their respective admirers :

“Say verily, were men and jinns assembled to produce the like of this Quran
they could not produce its like, though the one should help the other.” (Strat
Bani Isrd’il, xvii. go'.)

“If they say, “The Quran is his own device’ say, ‘Then bring ten Sarahs like
it of your own devising ; call whom ye can to your aid besides Allah.’” (Sirat
Had, xi. 162)

“If ye be in doubt as to that which we have sent down to our servant, then
produce a Strah like it.” (Suratul-Baqgarah, ii. 21%)

“The Muhammadan writers, in acknowledging the claims of the Qurin to be
the direct utterance of the divinity, have made it impossible for any Moslem to
criticise the work, and it became, on the contrary, the standard by which other
literary compositions had to be judged. Grammarians, lexicographers, and
rhetoricians, started with the presumption that the Qurén could not be wrong,
and that all works only approached excellence in proportion as they more or less
successfully imitated its style®.”

Before we examine the truth of these assertions, we would wish to direct the
attention of every reader of the Qurin to the following points: (1) The sources
of the Qurin. (2) If we strip from its text the historical events and the circum-
stances in which it was written, it becomes an inexplicable composition. (3) How
were the verses of the Qurén preserved from 612 to 632? (4) Who is the com-
piler of the standard text that we have to-day, and is this compilation authentic?

The first point is very easily treated, and since the Prophet could probably
neither read nor write”, the details which deal with the unity of God, and with
the various forms of the eastern conceptions of religious obligations, viz. prayer,
alms, fasting, etc. must have been inspired chiefly by oral information drawn
from Christians, and specially from the strong Jewish colony of Mecca and the

Hakles Ogilz Y UL 1 Jhes 130 O (ke Dadly L) Samedanl (2 S

ek oz _opazs OIS ols
PO _oimblal (pe 9ealy Dlplie alle jaw piay 19318 5 o) (eledy sl
all (S]]

3 alle Q.ob’),...g "3\5 UM uhujj to-‘b.":‘) \é""’;'b Q"
4 Palmer, Sacred Books of the East, vol, V1. pp. 55, 71, etc.

% The question whether Muhammad could read and write is discussed but not decided by i
Noldeke, Geschichte des Qordns, p. 7 sqq.
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neighbouring districts. Besides the masterly book of Néldeke, the reader will
find trustworthy information on this subject in Geiger's Was hat Mahomet aus
dem Judenthum aufgenommen? (1833) for the Jewish element in the Quran, and
in W. St Clair Tisdall’s Z%e original sources of the Quran (1905). Some good
ideas may be found in Cl. Huart's Une nouvelle source du Qorin (1904). We
have to draw attention to the following details :

Long before the time of the Prophet, the Kuraishites were mixed with the
Christians, and about 485 A.n. a well-.known Syrian writer, Narsai, the founder
of the University of Nisibis, mentions the terrible raids that the forefathers
of Muhammad were wont to make in the district of Beith ‘Arabay¢, in Western
Assyria: “The raid of the sons of Hagar was more cruel even than famine, and
the blow that they gave was more sore than disease; the wound of the sons
of Abram is like the venom of a serpent, and perhaps there is a remedy for the
poison of reptiles, but not for theirs....Let us always blame the foul inclination
of the sons of Hagar, and specially the people (the tribe) of Kuraish who are like
animals’.”

The distance between Arabia and the desert of Syria will not astonish our
reader if he thinks of the semi-nomad life of every good Arab, when mounted
on his swift mare. We read in Synodicon Orientale* that about 486 A.n. the
famous Barsauma of Nisibis was appointed with Kardagh Nakwergin, Roman
dux and king of the Arabs, to settle the differences arising out of the rudimental
delimitation of the Roman and Persian frontiers, in the East of Arabia. A letter
from Barsauma to Acacius, Catholicos of Seleucia, informs us that the Arabs called
Tu‘dites would not have permitted the inhabitants of the province of Beith
‘Arabayé to live in peace through their continual raids. These Arabs, who are
not to be confounded with Tayayés, Tay, and who molested so strangely the
Western parts of the old Assyrian empire, were living in the sandy plains of
the South-Western land of the Sassanides, and by their proximity to the country
of the Meccan prophet they must have shaken more than once the primitive
religious authorities of central Arabia. In the districts adjoining the country
where Mecca is situated, several small kingdoms were almost half Christian,
and a document of supreme value® proves that Hira was already a bishopric
in 410 A.D.

1 A. Mingana, Narsai Homiliae et Carmina, 1903, vol. I. pp. 115-116 and 117 n. 1 in
changing v&a®.3m into weaw.3m as the MS. requires.

2 Recueil des actes synodaux de I'Eglise de Perse, edit, Chabot, in “‘Notice et extraits des
manuscrits,” t. XXXVIL pp. 532, 534, 530 eZ passim.

3 Syn. Orient. p. 275. Cf. on this question Duchesne, ZLes Eglises séparées, pp. 337352
“‘Les Missions Chrétiennes au Sud de I'empire romain, les Arabes.”
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In consideration of the meagre scientific attainments of the Prophet, the
question of the sources of the Qurin has been keenly debated by the old
Christian communities. The outcome of some of their thoughts brought forth
the curious History of Rabban Bekira. The second part of this legend which
tells of the interview of Muhammad with this monk, and the epoch of whose
composition may be the middle of the VIIIth century, is an irrefragable
proof both of the ignorance of the Christian scholars of that time about the
genuine sources of the Qurin, and of their conviction that it had a foreign
origin. M. R. Gottheil, who printed this history in 1899, remarks that its first
part, containing the encounter of Behira with ISo‘iahb, and its third part, ex-
hibiting some apocalyptic visions on Islim, may date from the XIth century, but
its second part is much earlier. It would be interesting to know whether this
second part has no historical value ; but as this question is a digression from our
subject, we content ourselves with a reference to it.

The internal criticism of the Qurin will easily shew this elementary
evidence of a foreign source ; but what we can by no means explain, are the
wonderful anachronisms about the old Israelite history. The only possible way
of accounting for these would be the distance which separated the moment
of the inspiration of the verses from the moment when the Prophet received the
oral communication. Who then will not be astonished to learn that in the
Quran, Miriam, the sister of Aaron, is confounded with the Virgin Mary ? (Sarat
Ali-“Imran, iii. 31 ¢/ seg.) and that Haman is given as minister of Pharaoh,
instead of Ahasuerus? (Saratul-Qasas, xxviii. 38. Siratul-Mu'men, xl. 38 e/
passim.) The ignorance, too, of the author of the Qurfin about everything
outside of Arabia and some parts of Syria makes the fertility of Egypt, where rain
is never missed, for the simple reason that it is very seldom seen, depend on rain
instead of on the inundation of the Nile® (Sarat Yasuf, xii. 49.) Moreover, the
greatest honour that the Israelite tradition bestows upon Esdras is found in
Sanhedrin, xxi. 22, where we read that “ ‘Ezra would have been fully worthy to give
the law, if Moses had not been before him®” ; but to state, as in Saratut-Taubah,
ix. 30, that the Jews believed that Esdras was the son of God, as the Christians
thought of the Messiah, is a grave error hardly justifiable. All these historical
mistakes receive another and not less topical support from the utter confusion
which is made between Gideon and Saul in Saratul-Bagarah, ii. 250. Such
mistakes are indelible stains on the pages of the sacred book which is the

L Zeitschr. fiir Assyriologie, X11. pp. 189-242.
P Ogpany audy W Sl agd ele (that is in Egypt) SU3 oy e (S ol
3 Cf. a passage of Josephus (Ant. XI. 5) which tells his high repute (86fa) with the people.
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object of our study, and they are not wiped out by the following state-
ment :

“We (Allah) relate unto thee a most excellent history, by revealing unto thee
this Quran, whereas thou wast before one of the negligent’.” (Surat Yasuf,
xii. 3.) And again,

“I (Muhammad) had no knowledge of the exalted princes when they disputed
about the creation of man; it is revealed unto me only as a proof that I am a
public preacher®” (Surat Sad, xxxviii. 67—-70.)

If we try to read the Qurin from beginning to end in the order in which it
has been circulated from the latter half of the VIIth century down to this day,
we shall ascertain that it is the most incoherent of books, and the flagrant con- | sy f&
tradictions that we shall meet will astonish us. So in Saratut-Taubah, we read, [, & fe ¥
“Make war upon the people unto whom the book has been delivered, who...
forbid not what Allah and His Apostle have forbidden, and who profess not the
profession of the truth, until they pay tribute out of hand in an humble con-
dition®” And again in Saratul-Baqgarah, ii. 189, it is said: “ And fight against/
them till there be no more tumult, and the only worship be that of Allah%”

But in this same Saratul-Baqarah, v. 257, it is said: ‘ Let there be no com-
pulsion in religion®”; and in Stratul-‘Ankabit, xxix. 45: “ And dispute ye not,
except in kindliest sort with the people of the book®” (The Christians and the
Jews, by allusion to the Torah and the Gospel, are called in the Qurin #ie,
people of the book.)

O

The Muhammadan Commentators noticed these contradictions, and found ¢ /
that the best way to remove them was that of the historical method, and availing * - "7 " "~ -
themselves of the oldest lives of the Prophet by Zuhri, Misa ibn ‘Ugba, Abu /4 a8 [~ feees
Ishdk, Madd’ini, and the better-known books of Ibn Hishim, Wakidi, and VN J s }g;,(,f;

Tabari, they attempted to explain every verse by the circumstances in which it
has been revealed, and they distributed the Sirahs of the Qurin into two
distinct groups : those which were written in Mecca from 612 A.D. to 622, and

1ire S Oty Ll 158 S Lasmsl Loy Laaid)l el ke Lals Cpos

bl (ol al3
UL Y (I s O Ogeatiig 3 AoV Yl ke e O Lo
Crane g

P sl G O Vs dawyg all e Lo eepas . Y il 166
Osle oy w2 e Djadl lshamy (fo DUDN 19dsl )
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those which were revealed in Medina, from 622 to 632. The youthful and
timid essay of Muhammadan theologians has been in the last few years con-
siderably expanded by many critics ; special mention must be made here of
Noldeke’s Geschichte des Qordans (1860), and E. Sell's Zhe historical development
of the Qorin (1905).

By this synchronal method, the Qurin becomes a historical book, and the
most trustworthy source of information about the Prophet. The touchstone
of veracity for any given detail of the life of Muhammad told by the historians of
the period of decadence would be to find if this detail has any sufficient ground

/_in the Islamic book. But, at any rate, if by this criticism, the chronological
order is saved, the versatility of mind of the Prophet can by no means be
excused, since, under the pressure of necessity, he cruelly contradicted sometimes
what he had stated before. Can then the following verse inspired in Mecca
excuse some flagrant contradictions of the Qurin?:

“And we have not sent an apostle or prophet before thee, among whose
desires Satan injected not some wrong desire, but Allah shall bring to nought
that which Satan has suggested.” (Suaratul-Hajj, xxii. 51%)

We do not wish to discuss a youthful essay on the explanation of these
difficulties, put forward by some pious commentators who say that: *“ Allah com-
manded several things which were, for good reasons, afterwards revoked and
abrogated.” Those abrogated passages of the Quran are distinguished by many
of the rigid commentators, into three kinds, “the first, where the letter and
the sense are both abrogated ; the second, where the letter only is abrogated,
but the sense remains; and the third, where the sense is abrogated, though the
letter remains.” These subtleties of the theological schools do not afford a
profitable subject of study for a serious ecritic.

The most important question in the study of the Qurén is its unchallengeable
authenticity. In this theme, the first step would be the following question: How
could Muhammad in all the wars by which his life was so unfortunately agitated,

| in all the displacements that he must have undergone, keep all the verses which

had been previously revealed to him in his memory, after an interval of several
years? A plausible and final answer will probably never be given to this
question, and the only tenable hypothesis is that which discards the difficulty
by the assumption of the prodigious memory of his followers, who are believed
to have learnt the strophes by heart, and that in a period lasting from 612
till 632. This hypothesis, which seems to be that of a dernier ressort, can be
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supported by the fact that the Prophet, who was more probably an unlettered

man’, had never thought of writing a book, or of gathering together, in a

complete code, the scattered verses which he had recited to his friends, in some
| circumstances of his life; so much so, that after his death, the emissaries of
| Abu Bekr, his successor in the Caliphate, could scarcely put together some

separate bits of verses, despite the good memory, and the extreme care of Zaid
‘I ibn Thébit, the real compiler of the Qurin of to-day.

This historical fact is suggested by the first refusal of Zaid to undertake the
compilation of the Quréin, on the ground that the Prophet himself had never |
done so. ““ What right have 1,” said Zaid to Abu Bekr, “to gather in the form |
of a book what the Prophet has never intended to transmit to posterity by this|
channel ? And since the Prophet never designed to give his message in thisl
way, is it a lawful work that I am commanded to do?”

As to the prodigious memory of Eastern people who imperturbably and
faithfully preserve verses of songs and poems, in their daily life, during a long
space of time, we must say that this fact has been a little exaggerated ; and
nearly always the rural ditties, used in our day among the Bedawin and the

Kurdish population of the plains of Syria and Mesopotamia, are recited by

different tribes in a different way, and the changes are often more or less sensible
according to the remoteness of the tribes one from the other. So, for instance,
how many significant various readings can we find in the well-known Arabic
elegy called ‘Ztdébak, in the divers Bedawin tribes of Albu-Hamad, Shammar,
‘Aniza, Dleim? etc. and, besides the various readings, how many new couplets
of the Kurdish glee called Mamo Ziné are used in the deadly sept of Mira, which
are absolutely unknown in the tribes of Héaja, Zéwiki, Shakéki? etc.

As to the faithfulness of a tradition among Eastern people, it has been,
I think, accentuated too strongly, and the best comparison for this string of
traditions would be, to anyone who has travelled in the arid deserts, a great
caravan of big camels walking one after another, but all being guided by a
small donkey. We cannot, indeed, understand why Eastern people should
deviate in this matter from the natural law of a progressive evolution, and
the tenacity with which some people cling to ancient religious creeds and habits
of daily life, has nothing to do with the change of words and the exaggeration of
historical details; and for that matter, a serious man, who knows the domestic
life of the nomads, will doubtless ascertain that the donkey, which conducts the
imposing caravan of camels, is sometimes smaller in the East than in the West.

Besides the ordinary channel of the wonderful memory of the Arabs, many

1 Muhammad often calls himself ““the unlettered prophet” (wo'\)\ SF;”)' Cf. Noldeke,
ibid. p. 10.
M. ¢

?



xviii INTRODUCTION

verses have been transmitted to Zaid by writing, a kind of writing which was in use
at Mecca in the time of the Prophet; but since we cannot explain why some
verses should have been written and others not, and specially since we are not
told which are the verses transmitted to Zaid by writing, and which are those that
he knew only from memory, this fact cannot come, till fuller light dawns, into the
sphere of a scientific and positive study. To believe that several verses of the
Qurén were written by friends of the Prophet during his lifetime, is in accordance
with some phrases of this sacred book which mention clearly the name of Kb
“what is written, scriptures,” but to state that the fragmentary revelations were
almost entirely written and *“put promiscuously into a chest!” is in contradiction
to the kind of life that Muhammad led, and to early and authentic sources.
In accepting such low and hardly disinterested traditions of Moslem authors,
why should we not regard as true other and not less authoritative narratives
which inform us that all the Strahs were completed according to the directions of
the angel Gabriel, who, on the other hand, brought only to Muhammad, in
parcels, a text written on a table of “ vast bigness,” styled the Preserved Table
and existing from all eternity near Allah’s throne ? Muhammadan pious annalists
know, too, that a copy made from this eternal original, has been sent to the lowest
heaven, whence Gabriel was accustomed to shew it once a year® to the Prophet,
bound in silk and adorned with gold and precious stones of Paradise. The
Prophet himself puts into the mouth of God the following sentences : ¢ By the
Luminous Book !—We (Allah) have made it an Arabic Qurin that ye may
understand ; and it is a transcript of the Archetypal Book kept by us” (Suratuz-
Zukhruf, xliii. 1-3), and again: “ We ourselves (Allah) have sent down to thee
the Qurin as a missive from on high” (Saratud-Dahr, Ixxvi. 23), and again:
“That this is the honourable Quran, written on the Preserved Table; let no one
touch it but the purified” (Suratul-Waki‘ah, lvi. 77-78), and again: “Say, the
Holy Spirit hath brought it down with truth, from thy Lord.” Suratun-Nahl
(xvi, V. 104), etc., etc.

We know that the whole text of the Qurin has been drawn up twice by Zaid
ibn Thabit, who, it is said, was the amanuensis of the Prophet. The first
recension was made under the Caliphate of Abu Bekr, and at the instigation
of ‘Omar, his successor, between 11 and 15 A.H. “I fear,” said this true believer,
to the Caliph, “that slaughter may again wax hot amongst the reciters of the
Qurén, on other fields of battle, and that much may be lost therefrom. Now
therefore my advice is, that thou shouldst give speedy orders for the collection of

L G. Sale, Zke Koran, Preliminary discourse, p. 46.
2 He shewed it to him twice in his last year.
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the Qurin.” Abu Bekr agreed, and addressing Zaid ibn Thibit, he said, “ Thou
art a young man, and wise; against whom no one amongst us can cast an
imputation. Wherefore now search out the Qurdn, and bring it together.”
Yielding to the joint entreaties of Abu Bekr and ‘Omar, Zaid sought out the
fragments of the Qurin from every quarter and gathered them together, from
date-leaves, bits of parchment, tablets of white stone, and from the hearts of
men’.

The Qurén, so collected and drawn up by Zaid, was committed by ‘Omar
to the custody of his own daughter Hafsa, the Prophet’s widow. We are not
told, by any contemporary outside writer, of what kind were these tablets of
white stone, or these date-leaves, and the early sources do not suggest that the
Prophet had ever used such materials. It is quite possible, therefore, that the only
source which Zaid had for the greater part of the text was *the hearts of men,”
and some scattered scraps of parchment. This hypothesis is supported by the
absolute want of any chronological order in the Qurén; and this want suggests
to us the idea that the book is not a result of one source of information, or
of one Arab reciter, and that it has not been written in deep and laborious
study, but that it is simply the outcome of many different recitals that Zaid
heard day by day, and gradually wrote down in the measure and proportion that
he received them. One day he received some verses * from the breast” of some
inhabitants of Medina dealing with the life of the Prophet in that city, and
he wrote them quickly in his book ; the next day, hearing some other recitals
from some inhabitants of Mecca, he embodied them with the previous verses
revealed in Medina. For this reason, we can scarcely find a long Strah of
the Qurin which is not twice or thrice at least composite, 7. having verses
dating from the time when the Prophet was still in his native town, and some
others referring to the time immediately following his flight to Yathrib. It
is highly probable, too, that the bits of parchment used by Zaid contained
sometimes a complete narrative of a biblical incident, and that the only work
of the compiler was to put such well digested material in one of the Sarahs of the
book that he edited. In this category must be counted all the verses dealing
with the history of Joseph, of the birth of the Christ, and many other stories.

Finally, if we understand correctly the following verse of Saratul-Hijr (xv.
90-91): “As we sent down upon (punished) the dividers (of the Scripture ?) who
broke up the Qurin into parts®,” we are tempted to state that, even when the

! See Fikrist, ed. by G. Fligel, p. 24. Other traditions: Jawd) oyomy Jlamp! olgd!
dohals
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‘Prophet was alive, some changes were noticed in the recital of certain verses of
his sacred book. There is nothing very surprising in this fact, since Muhammad
could not read nor write, and was at the mercy of friends for the writing of his
irevelatxons, or, more frequently, of some mercenary amanuenses.
The book, drawn up by this method, continued to be the authoritative and
standard text till about 29—30 A.H. under the Caliphate of ‘Othmén. At this time
the wonderful faithfulness of Arab memory was defective,and according to a general
weakness of human nature, the Believers have been heard reciting the verses
) of the Qurin in a different way. This fact was due specially, it is said, to

the hundreds of dialects used in Arabia. Zaid was again asked to put an end
l to these variations which had begun to scandalize the votaries of the Prophet.
That indefatigable compiler, assisted by three men from the tribe of Kuraish?,
started to do what he had already done more than 15 years before. The
previous copies made from the first one written under Abu Bekr were all destroyed
by special order of the Caliph : the Revelation sent down from heaven was one,
and the book containing this Revelation must be one.

The critic remarks that the only guarantee of the authenticity of the Qurén
is the testimony of Zaid ; and for this reason, a scholar who doubts whether a
given word has been really used by Muhammad, or whether it has been only
employed by Zaid on his own authority, or on the meagre testimony of some Arab
reciters, does not transgress the strict laws of high criticism. If the memory
of the followers of the Prophet has been found defective from the year 15 to 30
A.H. when Islim was proclaimed over all Arabia, why may it not have been
| defective from 612 to 632 A.D. when the Prophet was often obliged to defend
his own life against terrible aggressors? And if the first recension of Zaid con-
tained always the actual words of Muhammad, why was this compiler not content
‘. with re-establishing it in its entirety, and why was the want of a new recension
felt by ‘Othman? How can it be that in the short space of 15 years, such
wonderful variants could have crept into the few copies preceding the reign of
the third Caliph that he found himself bound to destroy all those he could
find? If ‘Othmén was certainly inspired only by religious purposes, why did
his enemies call him “ The tearer of the Books”? and why did they fasten on
him the following stigma : “He found the Quréins many and left one; he tore
up the Book?”? We deem, therefore, as too categorical the following verdict

1 The annalists know them to be ‘Abdallah ibn Zobair, Sa‘id ibn Al-‘As, and ‘Abdur-Rahman
ibn Al-Héreth, followers of the Prophet (#7/47ést, p. 235).

2 Tabari, 1. 2952, 10; 1, 516, 53 and Yakit, Dictionary of learned men, V1. 300, 499; see
D. S. Margoliouth’s 7%e¢ early develop ¢ of Mok danism, 1914, p. 37.
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of Von Hammer: “We hold the Qurin to be as surely Muhammad’s word,
as the Muhammadans hold it to be the word of God.”

Though a convincing answer worthy of fwentieth century criticism cannot be
. given to the preceding questions, we believe that Zaid endeavoured to reproduce,
faithfully, so far as he could, the very words of Muhammad. The imperfections
of all kinds, and the want of historical order found in his book, are terrible
witnesses against his intellectual proficiency; but, on the other hand, the frag-
mentary qualities of the last Strahs, the good control of the first Caliphs, and
especially the suitable time of his compilation, when many believers were able to
recite several verses by heart, testify to his faithfulness. We believe too, that
if the historical attainments of the first Moslems and of Zaid himself had been
less restricted, they would perhaps have modified in some way the historical and
* topographical errors which the Qurin contains.

Now, at what date has the Qurin been arranged in the order that it follows
in our day? Professor D. S. Margoliouth remarks very justly that “the task
of arranging the sacred texts in fixed groups might very well have appalled a
Moslem ; we could scarcely credit a contemporary of the Prophet with having
the courage to attempt it. On the other hand, the notion that the Sarahs existed
as frames, which gradually became filled as revelations descended, has little to
commend it, and involves the existence of an official copy, which we have seen
' to be excluded by the evidencel.” We maintain, however, that this arrange-
ment was made at the time of the first recension, and not at the second ; the
scandal which would have followed it at the time when the Qurin was known
by many a Muhammadan, and specially by believers in foréign countries, makes
the contrary hypothesis very improbable.

“The recension of ‘Othmén has been handed down to us unaltered. So
carefully, indeed, has it been preserved, that there are no variations of importance
—we might almost say no variations at all—to be found in the innumerable
copies scattered throughout the vast bounds of the Empire of Islam ; contending
and embittered factions, taking their rise in the murder of ‘Othmén himself,
within' a quarter of a century after the death of Mahomet, have ever since
rent the Moslem world ; yet but one Coran has been current amongst them ;
and the consentaneous use by all of the same scripture, in every age, to the
present day, is an irrefragable proof that we have now before us the very text
prepared by command of the unfortunate Caliph. There is probably no other
work in the world which has remained for 12 centuries with so pure a text....It
is one of the maxims of the Moslem world (supported perhaps by Sura xi. 2)
that the Coran is incorruptible, and that it is preserved from error and variety

1 Margoliouth, Mokammedanism, pp. 69-7o.
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of reading by the miraculous interposition of God himself....According to the
orthodox doctrine, every syllable of the Coran is of divine origin, eternal and
uncreate as the Deity itself’.”

From what we have said in the preceding pages, it is evident that if we find
a manuscript of the Quréin presenting various readings of consonants and of
complete words, and more specially if this manuscript offers some interpolations
and omissions, it would not be too rash to suppose that it goes back to a pre-
‘Othmanic period. The conclusion is clear and is corroborated by the constant
history of the Muhammadan world, from the VIIth century down to our own day.

Viewing the linguistic wording of the text of the Quréin, we desire to examine
a question which concerns us more than the others. Does the Qurin contain
the flower of the Arabic language, and is the challenge given by the Prophet
himself true? Besides the sentences quoted in the preceding pages, the Prophet
repeats several times with a certain emphasis: “ We gave a Qurén written in
Arabic; it is in Arabic that this Qurin has been revealed, etc.*” Philologists
will not be much offended, if we send our reader, for an answer to this question,
to the excellent works of a man who deserves the gratitude of every Orientalist,
Th. Noldeke, and chiefly to his Geschichte des Qorans already mcntloned We
would wish only to draw attention to the following remarks :

“The Arabic literature preceding the epoch of the Prophet is imperfectly
known ; but we may be allowed to state that it was not very flourishing, since
the traces that it left for future generations are scanty in comparison with the
formidable swarm of useful lucubrations of the post-Muhammadan time. This
being so, the Moslem authors are not to be blamed when they call that time the
epoch of Zgnorance® though they mean specially, by this qualification, an ignorance
about Allah and his immediate attributes. The works of the best writers have
been collected at the beginning of the IXth century by Asma‘i and are Tarafa,
Amrul-Kais, ‘Antara, Zuhair, Nibigha, ‘Alkama*” If we add to this number
Ta’abbata-Sharran® and Shanfari and some others found in the book of Louis
Cheikho® but with some restriction about the authenticity of all their poems,
we may have the approximate number.

1 Muir, Zife of Mahomet, 1894, pp. xiv, xxi-xxii.

* Expressions such as laye UT)S or Luye LoKam etc, are sometimes used in the Qurén.

3 In Arabic dudalad).

4 Edit. of W. Ahlwardt, 7%e Divans of the six ancient Arabic poets (1870).

8 In Arabic |y b,

8 Les poites Arabes chrétiens (189o), cf. another Arabic book of the same writer, Ze

Christianisme et la Littérature Chrétienne en Arabie avant I'Zsldm (1912). Everybody knows
the conscientious studies of Sir Charles Lyall, on this subject.
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Now when we compare the style, the method of elocution, the purity of A 7 o/

vocables, the happy adjustment of words, the choice of good rhymes in these ¥

‘ L/L’_ LH«.U/A

pre-Islimic writings with the Qurén, we are often tempted to give them an
unchallengeable superiority ; and it is only the kind of life, foreign to all learn-
ing, that can explain the great uneasiness that the author of the Qurén shews
when he wishes to write in rhyme, and finds himself short of common lexico-
graphical terms. So in Saratul-Jinn the author had certainly an intention to
write in rhymed prose (sa/¢), but his linguistic knowledge failing him, he repeats
the word Jua! six times at the end of 28 short sentences. Besides the repe-
titions, being quite short of rhymes, even through this method, he changes the
letter D&l to a 44 in vv. 5, 8, 15, to a ¢df in zo. 6, 13, 16. This example,
chosen amongst hundreds of others which are found frequently in the final
Sarahs, is not weakened by some foreign and cacophonic terms of which the
author of the Qurén is enamoured, ex. gr. Masmhew Stirah Ixxvi. 18; (18,3 from
the Aramaic v&mdas Sarah viil. 42 ; ii. 181 ; iil. 2 ef passim ; Cpadé (1) Strah |
IxixX. 36 5 Cpnmwew (1) Ixxxiii. 7, 8 ; 1y daed Ixxvi. 70 ; 2e&Ual! Stiratun-Nisé (iv. 78
et passim) inspired from the Aramaic wChoasy ; pesylesd! Stratul-Maidah
(v. 111-112, etc.) from the corresponding Ethiopic root, etc., etc.! We believe,
moreover, that it is by the want of good literary attainments that we can explain
the vulgar disfigurement of the names John (Yohannan), Jesus (Eshof) into
o2 Jalya and  gums ‘/sa. Muhammad seems to have taken the vulgar
form of these names given in the popular language to children by some Christians
of Jewish descent just as in English the name of Margaret becomes in colloquial
fashion, Margie (Scottice, Maggie, Meg, Peggie), that of Elizabeth, Lizzie or
Bessie, and Robert, Bob or Bertie.

Another and not less wonderful instance of spelling is used in Saratut-Tin,

where the name of Mount Sinai (in Arabic:h,_...r as in Stratul-Mu’'minin, xxiii. /
20), is written (saisw (!) to make it rhyme with the preceding verse and the
following one, Cse™! SAJ! 1iby Craisw sbs - Crsiuills credls The disfigure-
ment, too, of the name of Elijah (in Arabic _w\J! as in Saratul-An4m, vi. 83)|
into sl (1) to make it rhyme with the final words of the phrase, suggests on|
this point a systematic habit on the part of the Prophet : :
Uz | Sg}q..’. NS Ul opald! U.u; A, ¢
(Stratus-Safat, xxxvii. 130.)
This disfigurement of proper nouns is sometimes used in such an awkward
manner that, if we wish to set aside an interminable tergiversation, we must

1 Cf. S. Fraenkel, De wocalibus in antiguis Arabum carminibus et in Corano peregrinis,
1880, p. 23 ¢t passim.
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attribute the origin of some unknown names, so strangely altered, to Muhammad’s
own invention. So, who will easily be convinced that the Had of Saratul-A‘raf
(vil. 63 et pas.) is the same man as the Eber of the Bible!, that the Sileh
of Sarat Had (xi. 64, etc.) is the same man as Peleg of Genesis (xi. 16)% and
that the Shu‘aib of Suratush-Shu‘ara (xxvi. 177, etc.) is the same name as Hobab?®
(Numb. x. 29)? No tradition, however corrupted it might have been, would
have altered these biblical names in such a wonderfully different mould.

Other alterations of names may perhaps be sufficiently explained by a

 traditional Christian or Jewish channel; so in Saratul-An‘Aam (vi. 74) Terah,

Abraham’s father, is called “ Azar,” and we know that in some Judaeo-Christian
circles, Terah was called ““Athar®” The Djilit, too, of Stratul-Baqarah (ii. 250)
is unmistakably Goliath; likewise, the Kartin of Saratul-Qasas (xxviii. 76) seems
to be the Korah of the Bible. At any rate, philology will be, for a long time,
unable to explain convincingly how the pame of Saul could become Talt, as
in Soratul-Bagarah (ii. 248, 250), nor how the name of Enoch could become
Idris, as in Sarat Mariam (xix. 57, etc.), nor, finally, how the name of Obadiah
(r Kings xviii. 4) or of Ezechiel could become Dhul-Kifl, as in Saratul-Anbi&’
(xxi. 85), in spite of a brilliant suggestion that Ezechiel is called by the Arabs
Kefil (!)°

In any case, whatever view we may take of the claims of Muhammad, no
one can deny that he was a great man, ranking with men of the highest
genius, as a skilful administrator after the Eastern fashion, and wielding every
kind of spiritual weapon to attract and captivate his hearers and his countrymen.
His legislation, though perhaps too theocratic for the democratic spirit of our
day, was perfection at the time when he lived ; Exitus acta probat. A man who
put an end, in less than 1o years, to two formidable kingdoms, the kingdom
of the old Achemenides represented by the classic Sassanides, and that of the
Roman Caesars of Eastern countries, by means of some camel-drivers of Arabia,
must be, at any rate, taken into consideration®. A controller of conscience and
soul to so many millions, and in the plain light of civilisation, is indeed greater
than Alexander and Bonaparte known only to-day in historical books. The
proclamations of a semi-nomad Arab of the obscure town of Mecca have been
recited by the wide Islimic world thirteen centuries ago, and are recited to-day ;

1 Tta Geiger, Oper. sup. laud. pp. 113-119.
2 This name is perhaps an echo of Skelak.
3 Ita M. Rodwell, 7%e Koran, p. 109.

f 4 Cf. Maracci, Prodr. 1V. p. go. 5 In Niebuhr’s Z7ravels, 11. p. 265.
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% The Persian poet Sa‘di calls him ke earth conquering horseman with his chestnut Burdg :
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even the cross of the Messiah has been for many years nearly eclipsed by
the Crescent, and the name of the Praised One of Arabia has been on many
| occasions on the point of overrunning the last refuge of Christianity. What
history is unable to find, even in the XXth century, is a name more terrible
than that of Mulkammad.

I1

For a scientific comprehension of the text of the Qurén, three kinds of study
may be found useful : (1) The commentators of the Quran; (2) the grammarians
who applied to it the Arabic vowels and diacritical points; (3) the divers forms
of script formerly used in the Arabic language.

When the semi-nomad Arabs started to conquer the world, they did not carry
with them, on their camels, any productions of a progressive and latent literature,
for they were not brought up in high schools of science and philology. The
most picturesque figure amongst these first Arabs is that of the Caliph ‘Omar
entering the holy city of Jerusalem (637), mounted on his camel, a bag of dates
and a skin of water by his side; this provision being judged sufficient for
his simple wants. It is worth observing how exactly the Aramaeo-Syrian popu-
lation of that period of conquests called these Arabs by derision : Hagarians,
Ishmaelites, with the purpose of indicating precisely the semi-barbarous literary
education that they had received’. But an end was soon made to this awkward
situation ; and the intelligent Arabs, attracted by the example of their neigh-
bours, began to spread everywhere the language of the Quréin, and to devote
themselves to the sciences which had long given to their new fellow-countrymen
an unchallenged superiority. A well-known Syriac writer, Bar Hebraeus, tells us
a significant fact, that the Umayyad Caliph Walid ordered that the official acts
of Damascus should henceforth be drawn up in Arabic, and no longer in Greek*,
The sanguinary battles of Yarmtk (636) and Kadesia (637) in imposing a new
rule over the remains of the once classic empires, gave them a new sacred
language.

With regard to the commentaries on the Qurin, the only question in Arabic
literature which concerns our subject, they are very important for the criticism of
the text, since the commentators, when quoting and explaining a given verse
in their books, quote it faithfully, and they often try to discuss it with all the
resources of their science, literally and spiritually. The first commentator of
the early epoch of Islaim, was Ibn ‘Abbis, cousin of Muhammad, who seems

1 Cf. A. Mingana, Sources Syriaques, vol. 1. part Ii. p. 182 sqq.
2 Chron. Syr. edit. Bruns, p. 120; and edit. Bedjan, p. 113.
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to have been the main source of the traditional exegesis of the Quran. On
theological grounds, a great number of his opinions have been considered
heretical. He and his disciples deal with the sense and connexion of a complete
verse, and neglect the literal meaning of a separate word. His commentaries
are therefore what Christian writers would call more spiritual than literal. No
complete commentary either by the relatives of the Prophet or by extraneous
writers has come down to us from this period.

The greatest commentator of a later generation is the well-known Tabari
(839-923 A.n."). He is a mine for the knowledge of the wide Islimic legislation,
and has sometimes excellent views about the occasion of the revelation of
several verses. He is first of all a historian, availing himself of the method
of Zsndd, and by this channel he preserves several interesting traditions of
the early age of Muhammadanism.

Another good commentator is Az-Zamakhshari? (ro75-1144). He is, accord-
ing to the judgment of Noldeke, too subtle a man, trying to apply his rhetorical
and philosophical theories to the most practical of men: Muhammad.

In our own days, the commentary most used by Moslem theologians is that of
Al-Baidhawi (t1286) who employed the same method as that of AzZamakhshari
in a more methodical manner.

The end of the XIIIth century, which marks the decadence and the close
of the ‘Abbésside Caliphate, marks, too, the apogee of the Arabic investigations
in the Qurin. ‘I'he numerous commentators of a later date content themselves
with quoting, abridging the old authors, and writing books more popular than
original.

A good commentary needs good reading, and good reading, in the Semitic
languages, involves an accurate knowledge of the right position of the vowels,
with all the orthoepical signs of punctuation. We ought to say at once that
according to the measure of scientific investigations of to-day, the Arabs, apart
from seven or ten marks of intonation, never used the #/etorical signs employed
sometimes so fantastically and so awkwardly by the Aramaeans. The Arabic
language possessing a kind of inflection like the Greek and the Latin, did not
experience any great necessity for reaching even the fortieth part of the frightful
number forty that the Aramaeans have invented for an intelligent reading of
their Bible, and which are called by the curious and general name of Pukdmés®
“similarities, comparisons.” A practical reason must have deterred the Arabs
from adopting such a complicated system, and this reason is found in the script

! Recently (1903) edited in Cairo, in 30 parts. »
* Edited in Calcutta (1859) by Nassau-Lees.
® See A. Mingana, Clef de la langue Araméenne, 1905, PP. 33-34«
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of their language which distinguishes several consonants by means of one, two or
three dots placed either under or over a letter. The adoption of the Pulimés
of the Aramaeans would have created an insurmountable mental difficulty in
distinguishing a diacritical point from an orthoepical one dealing specially with
a proper accent of voice in the reading of a sentence.

While the Aramaeans and the Hebrews admitted several vowels and invented
a special sign for every vowel pronounced open or closed, short or long, the prudent
Arabs adopted only three vowels, but these three vowels, represented by a stroke
of the pen under or over the letter, respond quite sufficiently to all philological
exigencies, since each one of them, when followed by a weak letter, is considered

- .. . . .
as long, ex. gr. &.’,’ sylj “they have visited me,” and it is considered short, when

-

followed by a letter which is not quiescent, ex. gr. ,_}5 “he has been killed,” and it is

Q30,0
shortly closed when followed by a quiescent or reduplicated letter, ex. gr. o s

“you have chosen.” By this method, every vowel becomes quantitatively three,
and so the system is more ingenious than that of the Hebrews, and of the
Aramaeans, who by a long use and borrowing very often neglected the short
vowel, so important in poetry and in euphonic sounds.

The history of the vowels is somewhat obscure. It is certain that
their invention cannot go back to the period preceding the Umayyad
Caliphate of Damascus. The period of conquest and of intestine war
caused by the crucial question of the divine Caliphate, which covered the
Muhammadan world with blood, at the time of ‘Othméin and onwards, was
not very suitable for scientific researches. The Umayyad Empire, though dis-
tinguished by some great productions of poetry and historical science, is unknown
(except for some mere names such as that of Abul-Aswad Ad-Do’ali, or ‘Abdur-
Rahmén ibn Ormiz, a Persian scholar, etc.) as a starting point for grammatical and
morphological studies. The first period of conquest lasted from the death of the
Prophet, 632 to 661 A.D., when Mu‘Awiah entered Kifa and became the sole
representative of Muhammad ; the second period from 661 till January 25,
750 A.D., when the battle of Shaharziir gave the sceptre to the ‘Abbassides. There-
fore, till the accession of Saffih, no centre of grammatical learning has left a
trace to posterity. But at this time, the two other hranches of the Semitic stock,
the Israelites and the Aramaeans, had already passed the time of the careful
elaboration of their Massorah, and their vowel-system had acquired a firm
foundation, being, in fact, almost at the end of its final evolution.

From the middle of the VIth century, the Monophysite, Ahud-Emmeh,
Metropolitan of Tagrit, had opened a path for the Syriac grammar. Some
years before him, the famous Joseph of Ahwiz, had established, in the
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University of Nisibis, a solid foundation for orthoepical studies and for the right
pronunciation of the vowels. In the middle of the VIIth century, a school
founded by Abba Sabrowy, at Beth Shehak, near Nisibis, made the Nestorian
system of vowels known even among the Monophysites, their enemies. Before.
700 A.D. Jacob of Edessa, by his well-known sentence gne amiowl ‘m&\ Qua=s
Edessa, our mother, thou shalt live in quietness, which represents all the vowels of
the Aramaic language used to-day, marks the end of a systematic evolution
of phonetic studies in the Syriac grammar. The school of Edessa, the Uni-
versity of Nisibis, the monasteries of Tel‘eda, Kennedrin, and Karkaphta, had
then made complete, in the period lasting from 450 to 700 A.D., the phonetic
essays which the writers of a later period were content to abridge or to modify
in some insignificant details'.

On the other hand, the strong Israelite colony which had remained behind
from the old Babylonian captivity vied in a laudable zeal with the Aramaeans.
By means of some prudently distributed bribes, they could always secure a
satisfactory political condition under the Sassanide Sapor I and his successors.
Their prestige was so widely felt that, in the IVth century, they contrived
to be favoured by the harem of the Queen Ephra Hormizd, to whom Christian
writers of that time attribute the frightful ordeal that Sapor II, the enemy of the
Roman legions, inflicted, in 341, on the Christians of the Persian Empire®
According to the Talmud, the Jews of Babylonia are from a purer race even
than those of Palestine ; we read, in fact, in the Za/m. Bab. under the treatise
Kiddusin, the following sentence®: “Tous les pays sont comme de la pate
relativement 2 la Palestine, mais ce pays lest relativement a la Babylonie.”
By the works of Christian writers in Mesopotamia, we know how great was
the influence that they exercised in that country and in the neighbouring
districts.  Of the 23 homilies of Jacob Aphrahat (IVth century) nine are
devoted to the anti-Judaic controversy. Narsai (t502) has also some striking
discourses against them.

The Torah was always the subject of a special study among the Jews of the
Captivity either under the Arsacido-Parthians or under the Sassanido-Persians,
but we know that from the third century and onwards the study has been
considerably extended. The great Sidra of Sora, founded in this epoch, acquired
a world-wide renown, and could not be eclipsed by other celebrated schools

1 Cf. M. Merx, Historia artis grammaticae apud Syros, Leipzig, 188g. Duval, Littérature
Syriaque, 3¢ édit. p. 285 et seq.

? Cf. Evod. Assemani, 4cta Martyr. Orient. vol. 1. pp. 19, 54 etc. Noldeke, Geschickte der
Perser und Araber sur Zeit der Sassaniden aus der Arabischen Chron. des Tabari, p. 68, n. 1.

¥ Quoted in Neubauer's Géographie du T'almud, p. 320.
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established at Nehardea, Perozsabur, Mahozé (Seleucia) and Pumbaditha’. The
Rabbinic Massorah flourished in these centres, if not more than in the highest
schools of Galilee, at least in an equal degree with them, and the scientific
investigations of Babylonian Jews contributed more to the final fixing and
delimitation of the complicated Massoretic system as we have it to-day, than
the researches of any other writers. In several MSS. of the Old Testament,
the work of these Israelite centres of learning is designated by the gloss M9
the East, and we know that in the sacred books of the Jews, the “Babylonian
punctuation ” is in many cases better even than the “ Tiberian punctuation.”

When the ‘Abbisside dynasty appeared in the East, and new Caliphs settled
in BaghdAd, the grammatical studies of their neighbours were then at their
apogee. The intestine dissensions about the Caliphate having been at last cut
short by the two-edged sword of Abu Muslim a new and deeper direction of studies
was given to Arabic phonetics and morphology. Two celebrated centres of
Arabic studies soon flourished in Southern Mesopotamia : the school of Basrah
and that of Kifa. We do not wish our readers to understand that we positively
deny that these two schools may have existed before the accession of the
‘Abbasside dynasty, but it is quite certain that to assign their foundation to
the time immediately following Muhammad’s death, as some scholars state, and
to believe that they exercised an influence as strong as that which they had, at
a later time, under the eastern Caliphate, would perhaps overstep the limits of
safe criticism.

The first grammarian specially known for Arabic metre is Khalil ibn Ahmad
(718-791 A.D.) of the school of Basrah. Besides having the glory of being
considered the first Arabic grammarian, he is believed to have been the inventor,
in the latter half of the VIIIth century, of the Zamza, a semi-guttural consonant,
in comparison with the weak Aliph. So far as I know, no complete grammatical
treatise of his is extant to-day. Some grammatical sketches are attributed to
him by authors of a late date, but their authenticity seems to be more than
doubtful®. The earliest Arabic grammarian whose works have come down to us
is Sibawaihi® (753-793 A.D.), a disciple of Khalil.

The grammarians of the school of Kifa seem to have paid more attention to
the spoken dialect of the Bedawin, and for this reason their attempts could not
influence, at the beginning, the right reading of the Qurin and could still less
reach, in a later generation, a celebrity like that of the school of Basrah, in spite
of the illustrious Kisa’i, Ibn As-Sekkit and Farrd’, who, according to a trustworthy

L Cf. Graetz, Histoire des Juifs (translated by Bloch), 1888, vol. 111. p. 165 ef passim.
2 See Brockelmann’s Geschich. der Arabischen Litteratur, 1. p. 100, Weimar, 18g8.
3 Edited by H. Derenbourg, Paris, 1881-188¢.
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tradition, pronounced to his friends the memorable sentence: “I shall die,
and there is in my heart something yet unsettled about the particle (giaw.”
To some extent, their task was very difficult, and to Arabize all the Semitic and
Aryan dialects, spoken in the old Chaldaean lands, such as the Mandaitic' and
the Katrian, was a harder task than many suppose®

The foundation of the Arabic vowels is based on the vowels of the Aramaeans.
The names given to these vowels is an irrefragable proof of the veracity of this
assertion. So the Phatl ( C..“J) corresponds in appellation and in sound to the

Aramaic Phtiha (&) ; the Khaphedh (ads) is exactly the Aramaic Hbdsa
(v S:u)) But though the Arabs imitated the Syrians in the verbal designation
of their vowels, they recoiled, and very justly, from the absurd servility to
Hellenism of their masters, who, after the time of Christological controversies
and onwards, could not shrink from the Greek method; and placing their Morph-
ology and Syntax on fresh bases, they laid the first foundation of a high philology
which excites our admiration in the present day. Viewing the intimate formation
of words, they divided them into biliteral, triliteral and quadriliteral with essential
letters, in such a steady method, that even the strongest philologists of the
XXth century are obliged to walk in their steps and to accept their impeccable
terminology. Our thanks are due to the sagacity of scholars who in a short
period of time perfected the delicate science of the deep constitution of their
language.

The sagacity of the professors in the two schools of Basrah and of Kiifa
was for a number of years challenged by a high seat of learning which the
‘Abbassides established in Baghdid and which flourished greatly from the
beginning of the IXth century and onwards under the control of Christian
physicians. This new school acquired a decided superiority over the others,
because it taught several sciences derived from Greek and Syriac books translated
into Arabic by the group of Nestorian doctors of the family of Bokhtisho®,
Hunain and Maswai®. Physicians have always had a preponderating authority
at the courts of Eastern monarchs, and going back into past history, we shall
find one man, Gabriel the Drustbed, eclipsing the prestige of all the formidable
Dyophysite community, in the palace of the Sassanide Chosroes IT Parwez*.

1 About the relations of the Mandacans with Christianity, see Brandt, Die Mandiische
Religion, ihre Entwickelung und Geschichiliche Bedewutung, pp. 140-145 et passim.

2 For a general view on Arabic Literature, the reader will find good information in
R. A. Nicholson's 4 Ziterary kistory of the Arabs, 1907 ; for some particular details, several articles
written, in Arabic, in the review 47 Machrig, Beirut, seem to be well documented and scientific.

3 See Ibn Abi Usaibi‘ah, vol. 1. p. 175 et passim. Bar Hebraeus, Chron. Syr. pp. 134
and 162.

4 See Labourt, Le Christianisme dans lempire Perse (1904), p- 219 5qq-



INTRODUCTION xxxi

The first discoverer of the Arabic vowels is unknown to history. The
opinions of Arab authors, on this point, are too worthless to be quoted; the
critics of our day, too, have not clearly established their position on this subject.
To find a way of unravelling this tangled question, and to discern the truth among
so many positively expressed opinions, is by no means an easy task. If we may
advance an opinion of our own, we think that a complete and systematic treatise
on these vowels was not elaborated till the latter half of the VIIIth century,
and we believe that such an attempt could have been successfully made only
under the influence of the school of Baghdid, at its very beginning. On the one
hand, besides the insufficiency of the grounds for assuming an earlier date, we
have not a manuscript which can be shewn to be before that time, adorned
with vowels ; on the other hand, the dependence of these vowels on those of the
Aramaeans obliges us to find a centre where the culture of the Aramaic language
was flourishing, and this centre is the school of Baghdid, which was, as we have
already stated, under the direction of Nestorian scholars, and where a treatise
on Syriac grammar was written by the celebrated Hunain.

As to the forms of the Arabic script (we do not speak of the script used in
the pre-Qurinic inscriptions), we can reduce them to three principal divisions :
the Kiifi, the Naskhi, and the Kiifo-Naskhi. The Kifi type is characterized by
more square and more compact and united letters, and generally by thicker and
bigger strokes of the pen. The Naskhi has smaller, thinner and less compact
strokes, and resembles more than other types the writing used, in our days,
in printed books. The Kifo-Naskhi is intermediate between these two scripts’.
It is often very difficult to know, with certitude, the age of a manuscript only by
its being written in one of these three types, since we find many documents
written in each one of them and belonging to the same period. For instance in
The Palaeographical Society®, we meet with manuscripts written in these three
scripts and dating from the VIIIth century; cf. Plates XIX, LIX, V. Therefore,
it is very often by the specific characters used in each of these three types, and
especially by a more or less use of diacritical points, that we are guided when we
ascribe a manuscript to a given epoch?®,

For the diacritical points which distinguish the sound of many Arabic letters
one from another, it is very puzzling to find a general and infallible criterion.
Since many consonants, like the (& and the e which are distinguished to-day

1 See B. Moritz’s Arabic palacographky (with 188 plates), Cairo, 1go6; and L. Cheikho,
Spécimens d'écriture Arabe pour la lecture des manuscrits anciens et modernes, Beyrout, 1911.

2 Facsimiles of ancient manuscripts ete. Oriental Series, Part 11. edited by W. Wright,
London, 1877.

3 Cf. the valuable study of Prof. Brockelmann, in the ZEncyclopacdia of Islém, vol. 1.
p- 383 sqq.
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only by the dot on the letter, were generally distinguished in the early time by a
somewhat different stroke of the pen, it may be supposed that the diacritical
point has been invented at a late date ; but can we assert the same for the
case of the & and the &? The question thus becomes quite different, especially
when these letters are followed or preceded, in the middle of the word, by a (¢
and a ¢ which have almost the same form even in the most ancient MSS.
that we possess; ex. gr. in how many different ways can the following word
be read without diacritical points: «aws!?

After this elementary dissertation, it becomes clear that a manuscript, and
especially a manuscript of the Qurén, is sometimes to be considered more or
less ancient according to the want or the existence of vowels, and according to
the greater or less employment of diacritical points in its text, except perhaps
in the case of letters which have exactly the same form, such as & and <.

111

Dr Agnes Lewis, the discoverer of the Sinaitic Syriac Version and of other
valuable documents, has honoured me with the task of deciphering an Arabic
palimpsest which is in her own possession, and a good description of which
has been given by herself, in the Preface to this book. Palaeographically, we
can reduce to three principal kinds of script the writing of this valuable palimpsest,
the reading of which the following pages claim to give. Provisionally, these

three different kinds of script will have the indications: Qurin A, Qurén B,
Quran C.

Characteristics of the writing in Qurin A.

It is very similar to the Plate LIX of Z%e Palacographical Society quoted above,
the kind of script which is assigned to the VIIIth century. The only differences
are: (1) in that Plate, 1. 10, the letter & has three dots; in our manuscript this
letter 7%& when punctuated has only two dots like a < ; (2) the red circle
with red dots as in lines 1 and g of this Plate, which marks larger divisions,
never occurs in any of our copies of the Qurin; (3) the tail of the letter 3
differs in a certain manner from that used in this Plate; (4) the carelessness and
somewhat archaic form of letters mark them as several years earlier than those
used in that Plate. The Sarahs exhibiting, in our manuscript, this kind of script
are : Stratun-Nir (xxiv.), Suratul-Kasas (xxviii.), Saratul-* Ankabt (xxix.), Saratul-
Mu’men (x1.), Saratus-Sajdah (xli.), Saratud-Dukkhan (xliv.), Stratul-Jathiah (xlv.).
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Characteristics of the writing in Quran B.

It has Kifo-Naskhi letters as in Qurin A, with more diacritical points
over the & and the ¢y and very seldom any over the é and the 3, all the other

letters being without them. Their characteristic note is that they are smaller,
thinner, and more sloping to the left. The Sarahs exhibiting, in our manuscript,
this kind of seript are : Surat Hud (xi.), Stratur-Ra‘d (xiii.), Sarat Ibrihim (xiv.),
Saratul-Hijr (xv.), Saratun-Nahl (xvi.), Stratul-Asra (xvil).

Characteristics of the writing in Quran C.

Its letters resemble those of Qurin B but they are a little smaller, thinner
and taller. The peculiarities which seem to distinguish this type of script are:
(1) the final (g which, except in the case of 9.9 and some other words, is written

in a perpendicular and zigzag form; (2) the final _s which is very often united
to the words which immediately follow; this junction is used in some other
words of this series, and in foll. 151a and 1s50b of the series of Qurin A
(Il 1, 2 and 4); (3) the complete absence of diacritical points. The Sirahs written
in this kind of script are some parts of Siratul-A‘raf (vii.) and some parts of
Suratut-Taubah (ix.).

Besides these three general types of writing, of which we give a facsimile
in this book, we believe that there are some portions of the series Quran B
coming from a different manuscript. The considerations which suggest this idea
are: (1) the kind of writing, which is not so thick as that used in other pages of
this series ; (2) the number of lines, which is not always identical ; (3) the points
which mark the separation of verses, which have a different form; (4) some
words which are not spelt in the same manner. We believe also that even in the
series of Quridn A some Starahs do not belong to the same manuscript as other
Strahs do; the reasons why we think so are in most cases the same as those
mentioned in the series of Quridn B. Thus it is very probable that the foll. 150 a,
150b and 151a which contain some awkwardly united words, come from an
outside source.

In addition to these special characteristics that we have enumerated, there
are in our scraps of the Quran some peculiarities common to them all which we
wish our readers to observe :

(1) The Arabic hamza, possibly invented, as we have already stated, by
Khalil ibn Ahmad, is not represented in them, even by the sign which doubles

M. 4
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the vowel points generally used in the oldest MSS. of the Quran. Sometimes
and in some places where the word may cause an equivocal meaning, instead of
a hamza, we have simply a (S X gr. o for (48 since without this @ this
particle would easily be confounded with that of the negative of the future
tense O ; again in fol. 161b we have dou! because without this yd, which takes
the place of a hamza, we would read the word as de! “nation.” When there
is no fear of ambiguity, there is not even a trace of this strong consonant, ex. gr.
(fol. 159 a) duogy for dhegs; (fol. 55 b) cphuily for opluily ; (iBid.) Igmized for
1,...5‘"\....3; (fol. 160 a) lguy for lgwsy etc.

(2) The ordinary marks of intonation, and the old Massoretic signs are also
quite absent. In the oldest MSS. of the sacred book, the Skadda is expressed
by a sign resembling a coarse Arab number, eight or seven; the Wasla is
expressed by a stroke of the pen upon the last letter of the first word, and
the Madda is very often expressed by a horizontal line; but all these signs,
so far as I know, are not found in our text.

(3) We were unable to find in these manuscripts even a shadow of a vowel.
We know, too, that in the oldest manuscripts of the Qurin, the signs of vowels
are very often represented by some dots, usually red, placed above or under the
letter, and in the case of a Diamma, between the first letter and that which
immediately follows it ; these marks are not found in the series A and C, and
are very seldom seen in the series B.

(4) So far as 1 could ascertain, the red circles with the red dots which
mark a greater division in the sacred text, are absolutely unknown to our scribes,
as we stated above.

(5) Our manuscripts divide always the words, at the end of a line, in such
an awkward fashion, that we are tempted to believe that the ancient Syrian and
Hebrew copyists had a certain superiority over the first Arab scribes in the

art of arranging their sacred books ; ex. gr. foll. 98 and g9, the words 3pws and
<ly are divided into yws and 3 and sand 3k,

etc., ete. without any indication
that they belong to each other,

(6) The long vowels (! Ssyan) expressed by means of a sanda S as in
the Aramaic language, are generally represented in our manuscripts, ex. .gr. J9RE,
a0y, _ghem, etc. The case is different with the long vowel @ which is generally
represented in the Aramaic Massorah by means of two perpendicular dots without
an Alaph, ex. gr. aue for sle, sl for 3Vs!, Cas fOr Sl Sk for OlelS,
etc. This fact establishes, once more, the dependence of the Arab vowels on
those of the Aramaeans. The first grammarians noticing that the Hzbdsa (=)
and the Ribisa (o) were expressed by means of letters, they expressed them, too,
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in their language by the same letters, but for the case of Zekdpha, since it was
not represented generally by letters, they did not represent it at all; and they
did not find a usual and obligatory sign for it, at the very beginning, and it was
in a later period that the Aliph was invented to represent a long vowel, as the
case was also not very rare in some old Syriac manuscripts.

This remark may be applied even to the rules dealing with the weak letters,
called by the Arab grammarians JMeY! asled. These rules systematized in the
schools of Basrah, Kiifa, and Baghdad, are not maintained by our manuscripts,
since we have, for instance, asas for ol (fol. 101, L g), and oSakold! for
#Slaolél (fol. ggb, 1. 8). But what distinguishes the orthography of some of
our scraps of the Qurin from some other old Arabic MSS. is the case of this
long Aliph in the vocative particle L “O” which is joined to the following word
by means of the complete rejection of the second letter, ex. gr. e instead
of ?.,.'.L_a “0O Noah” (fol. 107a); seis instead of sadly “ O people” (fol. 106D,
1L 2, 5); s~z instead of _cwao b “O Moses” (fol. 59a, L. 3).

The diacritical points, as we have already said, in the series of Qurin C
are utterly wanting. For the series of Qurin B, since we suppose it to be
a little more modern than the series A, we think it unnecessary to enumerate
all the letters which have one or two dots denoting their identity. We subjoin a
list of all the words in series A which have a diacritical sign :

Fol. 149a, 1. 1, a dot over the nitn of L

Fol. 149a, 1. 4, two dots over the 74 of s

Fol. 150b, L. 4, a dot over the nin of Ju33

Fol. 150b, 1. 8, two dots over the #i of LJse

Fol. 159a, L. 3, two dots over the #d of parsased

Fol. 159a, 1. 6, two dots over the first and the second 74 of |gmmiied

Fol. 160a, 1. 4, a dot over the zi#n of w

Fol. 159a, 1. 8, a dot over the kil of (ydes
Fol. 156a, 1. 8, two dots over the #i of (jemats
Fol. 158b, 1. 8, two dots over the i of J3bL
Fol. 149b, 1. 7, a dot over the ziun of U3}
Fol. 152b, 1. 4, two dots over the #z of L3 and WAS
Fol. 152b, 1. 7, two dots over the 7 of yadi
Fol. 152b, 1. 10, a dot over the nun of Ly,
i
1

Fol. 157b, 1. 5, two dots over the i of audls

Perhaps a list of 13 diacritical points in 15 foll.,, written in a Kiifo-Nashki
script, may appear too long ; I think that MSS. of this type of writing offering
fewer diacritical points are very rare in our days.
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We know that in the oldest MSS. of the Quran the number of verses is not
always identical; our MSS. can hardly be an exception to this general rule.
As to the points of separation placed at the end of one verse, and at the beginning
of another, here are some specimens used in the divers series of our portions of

the Quran, with indication of the page and of the line where they can be easily
found.

Strah vii.,, fol. 59b, 1. 1
Sarah ix., fol. 1o4a, 1. 8
Sarah xliv,, fol. 150b, 1. 1
Sturah xli., fol. 152b, 1. 4
Sarah xvii., fol, 102a, L. 7
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As to the ornaments placed at the end of a Surah, our manuscripts are very
parsimonious. Strah xvii. which begins at the top of fol. ro1b, Surah xiv. which
similarly begins in fol. 19b, and Sirah xvi. which begins in the middle of fol. 15b
have absolutely no marks to distinguish them, except the space of one line.
Surah xlv. which begins in the middle of fol. 150b has the following row of six
circles: © 0 0 0 0 o,and Sarah xli. which begins in fol. 149b has some strokes
like these :

The reader will easily find that we have followed, as faithfully as we could,
the orthography used in our manuscripts. Besides the more scientific character
of this method, it enables us to know the kind of spelling used in the early days

of Arabic literature. Our transcription will shew L"sl:u for ‘g:«, Uy for QT)S,

1oy for 1eliy, G3) for L;s!s'\, lo-g for  gog2, Lo O for G, ohae (1) for _ohe, etc.
The lines of our transcription correspond exactly to those of the manuscript.
What seems to enhance the value of these scraps of vellum is that when
we compare the text that they exhibit with the established Zextus zeceptus of the
Qurin, as known to-day, we find some interesting various readings, and some
omissions which, as stated above, will astonish more than one scholar.
These various readings and omissions are more or less numerous according
to the age of these scraps, that is, they are more accentuated in the series of
Quran A and C for the simple reason that these two series seem to be the more
ancient. We will class the various readings roughly into two groups, those
which offer a complete word different from that used in the Zextus receptus of
the Quran, and those which by means of one or two consonants, give another

meaning to the sentence used in this sacred book and constitute what we mean
by the word zaziant.
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FIRST GROUP OF VARIANTS.

1 Qurin: Suratul-Jathiah, xlv. 18: L:.‘., something
Our MS. Fol. 1504, L. 6: LS in (their) derision
2 Quran: Suratut-Taubah, ix. 43: _M=3s and you will know
Our MS. Fol. 53b, 1. 9: ,‘;.;, and who are
3 QurAn: Suratul-A‘réf, vii. 153: doo-ys and mercy
Our MS. Fol. 59b, 1. 6: Mg and peace (or greeting)
4 Qurén: Suratul-Jathiah, xlv. 18: all God
Our MS. Fol. 1504, L. 6: I or_oSN! blow

Unless oS! (or M) means blow, fist, boxing, it is an obscure word. The
sentence of the Quréin is as follows : l::; all o Shie Jgiry o3 _oyd! “They will
not take the place of Allah in anything, for thee (Muhammad).” Our text is:
Lea (or SY) oS oo Shis loiiy oM _oy3! “In derision, they will not take the
place of a blow, for thee.” If this sense is rejected, the real meaning of this
substantive would be problematic. The Admis has simply: a.dly opall
ts-}«"} MUy degomwo

The abstract substantive ASOZA, in its triliteral form instead of the form J.;.a.'i
is not much used in the post-Qurinic compositions, but the adjective oK is
found in good writers. ¢

SECOND GROUP OF VARIANTS.

1 Qurén: Suratur-Ra‘d, xiii. 26: all God
Our MS. Fol. 16 b, 1. 9: ally and God
2 Qurén: Saratun-Nahl, xvi. 17: 31 do not you?
Our MS. Fol. 154, 1 11: Ys! (same meaning)
3 Qurén: Saratun-Nahl, xvi. 22: ob! when ?!
Our MS. Fol. 20a, 1. 4: 2! where?
4 Qurin: Sturat Ibrihim, xiv. 3: JMN& error
Our MS. Fol. 1gb, 1. 7: J& (same meaning)
5 Quran: Sturatul-Hijr, xv. 94: weyels and oppose thou
Our MS. Fol. 18a, L. 10: w2yl and do oppose thou (energ.)

1 Philologically a contraction of CJT Ls‘ at what time?
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Qurén: Saratur-Ra‘d, xiii. 33:
Qur MS. Fol. 164, L. 9:
Quréin: Sarat Hud, xi. 24:
Our MS. Fol. 107Db, L. 3:

Quran: Sarat Huad, xi. 25:
Our MS. Fol. 107 b, 1. 4:
Qurin: Saratun-Nahl, xvi. 38:
Our MS. Fol. 13, L. 5:

Qurin: Siratut-Taubah, ix. 36:

Our MS. Fol. 6043, 1. 4:
Qurin: Suratun-Nahl, xvi. 36:

Our MS. Fol. 20b, 1. 9:

Qurin: Saratut-Taubah, ix. 37:

Our MS. Fol. 6oa, l. 8:

Qurén: Suratul-Asra, xvii. 52:
Our MS. Fol. gga, 1. 7:

QurAn: Suratul-Asra, xvii. 24:
Our MS. Fol. g7 b, 1. 7:

Quran: Sarat Hud, xi. 31:
Our MS. Fol. 106b, 1. 7:

Quran: Surat Had, xi. 34:
Our MS. Fol. 1073, 1. 3:
Quran: Saratul-Asra, xvii. 1:
Our MS. Fol. o1 b, 1. 3:

INTRODUCTION

or2j was adorned
Crepé verily, was adorned (energ.)

U9 the most in loss (superl.)

Ogpmsed verily, in  loss (Zam
energ.)

of

lgaadn! they humbled (der. form)
lgias~ (same meaning, prim. form)
19,485l and do look
leplisls and look (better in the con-
text)
Ced in them (fem. plur.)
L3 in them (fem. sing.)
_opleld and it happened to them
(masc. sing.)
_oplold and it happened to them
(fem. sing.)
prei) ‘ﬂgM'\) (God) will not guide the
people...
»ai) Iz (God) will not be quiet to-
wards the people...
G
G
PRV
PESSL)
PN

5!

are we?
we are

that you might not serve

do not serve then

I find you (perhaps from
$h)

I shall shew you (perhaps
from (')

thou hast disputed with us

thou hast disputed

s
NN P
alga LS,y we blessed round it
dgo LS we knelt down round it
(cf. v\'\=)1

1 This verb has been inserted here through our desire to know if there was, in early times, a
sure philological criterion to distinguish the words from one another, which are distinguished
to-day only by a long vowel ; our text of the Qurn has many of these words.
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Qurin: Siratut-Taubah, ix. 23:
Our MS. Fol. 1044, 1. 9:

Qurin: Saratut-Taubah, ix. 24:

Our MS. Fol. 1ogb, 1. 3-4:

XXX1X

o9 and he who
Urod (same meaning)

el (g2 (God) will not guide

the people...
ol 1oz (God) will not be quiet
towards the people...

Qurén: Siratul-Mu'men, xl. 85: _oyiled! opmiis Sk _ohé their faith did not

Our MS. Fol. 1524, L. 11:

profit to them

ool _oymis (05 _pdd (same meaning in the

> N o , e
case of the verb &, but with the infinitive C.u): their faith was of no

utility to them
Quran: Suratus-Sajdab, xli. 10:
Qur MS. Fol. 152Db, L. 3:
Qurin: Suratus-Sajdah, xli. 5:
Our MS. Fol. 149 b, 1. 8:

Quran : Saratul-‘Ankabit, xxix. 24 :

Our MS. Fol. 160, 1. 12:

Quran: Suratun-Nahl, xvi. 95:
Our MS. Fol. 55b, L. 4:

Qurén: Saratud-Dukkhin, xliv. 44:

Our MS. Fol. 1514, . 5:

Qurin: Suratun-Nahl, xvi. 24:
Our MS. Fol. zoa, L. 7:

Qurén : Saratut-Taubah, ix. 54:
Our MS. Fol. 533, L. 2:

Qurén : Suratun-Nahl, xvi. 112:
Our MS. Fol. 564, L. 9:

Quran: Saratun-Nahl, xvi. 30:
Our MS. Fol. 13b, 1. %:

Qurén : Saratun-Nahl, xvi. 87-8:

Our MS. Fol. 554, 1L 4, 6:

L3 JW&s he said to her
3 Jeis it has been said to her

Wl we

L) verily
JBs and he said
JB he said

_oSh=ad he would have made you
oSz (same meaning, but without

energy)
_esd! iniquitous
9} iniquity
Usps they desire
O9pd you desire (the dots of the
74 are clear)

Los and not
Lo not

<JAes (the soul) did
ados (the soul) did it

™ verily, yes
J+¢ but

1315 and if, (and less frequently)
when

319 and when, (and less frequent-
ly) if



xl INTRODUCTION

* * *
There is, too, an omission in the standard text of the Qurén. In
Suratun-Nabl, xvi. 95, we read .l&, O Jas 9 “but He misleads him
whom He wishes (to mislead),” our MS. fol. 55b has the word al! “Allah”

between Jay and (e, 50 that the sentence runs thus : s oo al) Sz s
“But Allah misleads him whom He wishes (to mislead).”

Let us now examine the interpolations which may be observed in the standard
text of the Quran, and compare them with our MS.

A.

In Saratut-Taubah, ix. 38, we read o o3 131 o Lo 1,:.¢T ol Lot b
oW (N _eBUT Al g ,#-9 lspis! “O those who believed, what have you
(had) when it was said! unto you ‘Go forth for the religion of Allah%’ you
inclined?® heavily towards the earth.” Our text (fol. 60 a) has l,:.J ol Lot b
WV (P 01 Al s e l9pail oI Ju3 131 “O those who believed, when
it has been said* unto you ‘Go forth for the religion of Allah®’ you inclined?

heavily towards the earth.” Here the words N Lo are omitted ; they do not
suit the context.

ey

In Suratut-Taubab, ix. 33, there is Aoy ! M) 9 “it is He who sent
His Apostle.”  Our MS. (fol. 109 a) had not the word o8 “He” originally, but
this pronoun has been added in the margin by a different hand.

&
In Suratut-Taubah, ix. 36, we read SNl LS AlS sl 1666,

as\S make war upon all the unbelievers, as they make war upon all of you. Our
text (fol. 6oa, II. 4—5) has asle SOy oS syl 1603y make war

upon unbelievers as they make war upon all of you, in neglecting the first 4sl&.

1 Or, if it is said.
* Literally, in the way of Allah.
3 Or, you incline.
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It would be worth while to remark here that our manuscripts maintain
the Aliph called dhold! WY even when the verb is used in singular, ex. gr.
fol. 161b, 1. 9, VeXT that thou mightest recite for A ; again on fol. 17b, 1. 6,
190 for oJ28. On the other hand, we meet in fol. 109a, L. 5, with oAS\J versly
they eat instead of 1eAS\J without a paragogic Aliph. This orthography, if a
singular sense is intended in the former verbs, is highly ambiguous.

We leave the professional palaeographers to assign a definite and final date to
these various scraps of parchment. The opinion that some portions of them may
date from the very beginning of the VIIIth century is probable, and even
alluring and tenable ; critics generally own that hesitation and doubt make
sometimes an integral part of palaeographical science, which often settles the
date of a document only approximately, in centuries and not in precise years.
Even if the Zerminus ad quem is fixed in some manuscripts by the date given in
their colophon, yet the Zerminus a quo is still problematic, and it is always difficult
to state with safety that a style used in the middle of the VIIIth or IXth century
might not have been used likewise at the end of the VIIth. Servatis servandis,
some pages of our palimpsest may appropriate, at any rate, the aureole of a high
antiquity and satisfy all the reasonable exigencies of historical researches. In a
general sphere of scientific investigation, a man acquainted with historical and
philological lucubrations on the sacred book of Islim, knows with certitude that
a manuscript offering “in derision” instead of “something” deserves respect.
Would it be possible to make some portions of our manuscript go back to
a time preceding the epoch in which the Qurin has been officially edited in
a fixed Zextus receptus? Or, if not, are they perhaps a transcription from some
scraps of copies which had escaped the persecuting zeal of ‘Othmin? A cate-
gorical answer, affirmative or negative, would be, on our part, only premature.

In such a delicate matter, a serious caution was imperative ; every variant
found in the preceding pages has been verified with a magnifying glass, and
sometimes by means of a fresh touch with the re-agent, by the learned ladies
Mrs Lewis and Mrs Gibson. The reading of an Arabic palimpsest—and the
Arabic palimpsests are not very numerous—is far more difficult than that of

M. f
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a Greek or a Syriac one, since whereas in the old Greek letters and in the
Estrangelo characters, almost every letter is written separately, or if not, it is
formed in a mould different from its neighbours, the Arabic language has many
letters united with the preceding or with the following ones, and scarcely
distinguishable by a different stroke of the pen. If then, in a contingent future,
a scholar, guided by this first decipherment, notices that I have failed once
or twice, I beg him to remember me in the following strophe :

Oeie "l 5gy il Yy el S 3 sl

ALPHONSE MINGANA.

WOODBROOKE, BIRMINGHAM.
May, 1914.

Errata

P- 40, L. 22, put the word ;24! at the end of the preceding line.
P- 56, L. 17, take away the dots from the 74 of PO
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